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Common Language Resources and Technology Infrastructure

H dvvaun twv 0c0ouevmv

¢

¢

Ta (emmotnuovika) Sedoueva HETALOPP®VOLYV 1|01 Kal BeATiwvouy pe
Tayvtatovg puuovg n (wn pag

— BloAoyikd, yewypa@ikQ, HETEWPOAOYIKA, OTKOVOUIKA, K. 6edoueva
H eumelpia amo oA emotnuovika media detyvel 0Tt Ta dedoueva Kat ot

LI Peoieg emeEepyaoiag Tovg amokTovy Wtaitepn afla otav drauorpadovtal
KAl avolyovtal

— TOO0O Y10 EPEVVNTIKOUC KAl TEXVOAOYIKOUC OKOITOVC,
ovumepAauPavouevng tng aloAoynong avt®y

— 000 K1 Y1a TNV SnUiovpyia KAVOTOUIK®WV EQAPLOYDV

H npooPaon ota amoteAeopata tov Human Genome Project «yevvnoe» ~ 3
O1¢ evpw oe emevovoelg E&A, ~ 500 61¢ evpw 0€ O1KOVOULKT) OpaoTnplotnTa

H ovykevipwon yevetikwv dedouevov aobevav pe Alzheimer’s odrnynoe
OTIV AVAKAALYPT] 5 VE®V YOVIOIWV oxeTi{OueVmV Ue TNV Bepaseia tng vooou

"Ta emotnuovika dedopeva etvat TOAVTILA Y1 VAL VAL KASIOWUEVA OTO
ovptapt”
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

Avolyua kat Staovvoeon dedouevmv
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TTEOLWV
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Climate Change Crop yields stagnated E[QV}

Healthy,
sustainable
b Food and food
Aol e o) | tritional production
value for a
growing
Animal genetics, breeding population
and phenotyping

[I1CS

-and pénotyping :

Reduced land

Pressures on Increased demand for Nutrition and
land for food meat and dairy products human health
and energy
= Healthy o
Bioenergy and biomass ageing e
Energy Social and Cultural Innovation

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 5



CLARINEL

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

I'Awoowa 6edoueva kau
VAN PECIEC
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I'\woowa dedopeva kau ~SEARINES

VAANPECLEG
¢ Tiylvetal Oumg pe T YAwood Kal Ta YAwoo1ka 0edoueva,;

¢ Me 1 YAWOOIKT) TEXVOAOYIA TTOV XWPIC VA TO GLVEIOT TOTIOIOVUE TNV
XPTNOUOTTOI0VUE KAONUEPTVA V1A VA EMEEEPYATTOVLE TIEPIEXOUEVO,
va aAMnAemdpaocovue He avlpmmoug Kol UnYavec;

¢ IIoAV ovyva oTig nAeKTpOVIKEC AloTeG PAETTOLUE
EPWTNUATO/ AT UATA YA OE00UEVA/VTTNPETTIEC

— ZOUA EAMNVIK®OV KEIUEVOV TTEPIOO0L X, UE EMONUEIWOT O
emimedo W

— ZOUA TTAPAAMNA®Y KEWWEVHDV UeTAEL EAMNVIKoV kol YAwooag X,
— ZTOLYIOUEVO KAl ...

— EpyaAeia Hop@ocuvVTAKTIKIC AVAALONC T AvVAYVOPIoN S YAWOOoOg,
K.ATL

— EpyaAeia ene€epyaoiag video, k.AT.

ATI®-KET, 30.3.2015 7
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AwaOeoypuommta;

¢ ZVUP®OVA LE TTAAAIOTEPEC AAAA KA TTPOOPATES LEAETES LOVO
EVA UIKPO TUNUA TV YAWOOIKwV topwV (LRs) eival yvwoto/
avakowvwvetal/ yivetal mpoofaoiuo/ aviaAhacoetal/ ...

¢ ... TAPOAO TTOV T CLAAOYT] OEOOUEVOV KA T ETTIUEAELA TOVG
(xaBapiopog, ppovtida kat cuvtrpnon) kabwe ka1
ETTONUEIWOT] TOVE elval damavnpeg O1a01Kaoleg

¢ TI'a va emtevydetl mpoodog, va dievkoAvvOel nj avastuén
XPNOU®WV EQAPUOYDV, XPEIALOUAOTE OAOVC AVTOVC TOVC
ETMOTNUOVIKOUC, TEXVIKOUC, VOUIKOUC, OPYAVMOTIKOVC,
KOIV@WVIKOUC UNYAVIOUOUC Ttov Oa emttpeypovy tnyv tpoofaon,
AVAKVUKA®OT) KAl ETAVATTIPOGOI0PIOUO TNC XPTONG TOV

QITAPALTN TV TTOPWV. OTy

o

ATI®-KET, 30.3.2015 8
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

To wpofAnua

¢

¢

TTOAAEG APYELAKEC OVAAOYEC, TTOPOL, epyaieia kan vnpeoieg I'T
£Vl YVWOTA LLOVO O€ OPIOUEVEC EPEVVITIKES KOIVOTITEG

OUVAOYEC, TTOPOL, EPYAAELN KA LITNPECIES EIVAL AOVLVOETA LETAED
TOUC KA1 AUTO KAVEL TNV avadtnorn GVOKOAN

1] EVPECT TOPWYV, VINPECIOV, KATT EEAPTATAL ATTO TI YAWOOQ
TEKUT PIWONC

aAKoAOLVOOVV S1aPOPETIKA TTPOTLTTA TEKUNPIWOTC

oUYVA YAWOOIKA 8e00oUEVa KAl LN PeTiec/epyaieia eivan acvufata
LeTAEL TOVG

0 gpevvnTNg (TAPox0g 1) XPNOTNS) AVTIUETWITIEL EVA VOUIKO
KUKE®MVA OYETIKA e TA OTKAIWUATA KAl TIC VTTOYPEWOELS TOV

OEV LITAPYOVV KIVITPA Yia S1auolpacuo kat 51afeomn mopwv
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H Epevvnukn Yowodoun
CLARIN
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O otoyoc ¢ EY CLARIN

¢ H EY CLARIN ( ) oToYELEL VA
OTUIOVPYTNOEL U1 OAOKAT PWUEVT] KA1 OIAAEITOVPYIKT)
epevvnTikn vodoun M'woowkwv ITopwv kat
Teyvoloyiwv

¢ KATATOAEUWVTAC £TOL TNV 10YVOVOA ATTOCTACUATIKOTNTA

¢ KOl TPOCPEPOVTAC Eva 0Tabep0O, OCLVETEC, ELYPTOTO KAl
ETTEKTAOIUO TTEPIPAAOV TTPOCPAOTC 08 YAWOTTIKA
oedoueva

& OTNV VINPECIA OAWV TV EMOTNU®V KAl KUPIWC TOV
Kowvovikaov kat AvBpwmotikwv Emotuwy (KAE)

AII®-KET, 30.3.2015 11


http://www.clarin.eu/

ogLARIN ELm

nd Technology Infras

H astootoAn tov CLARIN

¢ Ty ¢ Iwg;

¢ va OnuUIovPYNoeL LA ® EVOTIOIWVTAC PN PLAKEC
LITOOOUT TTOV VA APXEINKEC OVAAOYEC O€ Ui
owafeoer 'h\wooikoug «OUOOTIOVOLA APYEIWV» UE
[Topoug kan eviaia O1a01KTUAKT)
Teyvoloyieg otoug pocaon
EPELVNTEC OAWV TWV

¢ JTAPEYOVTAC OXETIKEC
OLAOTKTVAKEC VTN PECIEC UE
TN LOPPT)] YAWOOIKWV
VITOAOYIOTIKWV EPYAAEIWV
7OV "TpEYOLV" TAVW OTA
YAWOO1KQ Oedoueva

ETMOTNUDV
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AnAaon...
¢ 10 CLARIN okomevel va eVO®UATOOEL

¢ I'\woowovg ITopovg: ynelako mepieyouevo kabe eidovg (keipevo,
X0, E1KOVA, BIVTEOD), TPWTOYEVEIC KAl EMOTUEIWUEVOUC
(Noypa@noelg, LayvnTooKOMNoeIC 1] Kelueva), AeElkA, OVTOAOYIEC,
OPOAOYIKA YAWOOAP1A KTA. KOl

¢ Epyaieia I''woowkng Teyvoioylag: epyaieia avayvempiong
PWVNG, ANUUATOIOTES, OUVTAKTIKOUCS AVAAVUTEG, Epyaieia

AUTONATNG EEAYWYTG TIEPIANYNG, EPYAAELN EEAYWYTIG TTAT POPOPIAG
KTA.

¢ 0€ £V CLOTNUATIKA 0OPYAVOUEVO STKTVO artoOeTnpilwyv 10 07010
Oa etvan SraBeo10 0E epeELVNTEG OAWYV TWV ETTOTIUWV

¢ 70V SafeTel eOvIKa VITO-BIKTVA TTOV LEPTUVOVYV Y1A TNV £PELVA
KA TNV P PLaKT TTPOCAPLOYT KAl ETOTUOTNTA TOV O1APOPwV
YAWOOWV

AII®-KET, 30.3.2015 13
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

ot pa eVPWITATKT) VIXOSOUT;

® & ¢ ¢ o o

L 4

¢

LLEYAAT] ATTOOTIACUATIKOTI T OTA £PYA TOV YWPOU

OYETIKEC OPACELC TTAPALUEVOVV AYVWOTECG

QITOLOTA OIAAEITOVPYIKOTNTAG

LKPT PLooiuoTnTa AOTEAECUATOV

VITAPEN TEXVOYVMOIAC KA EUTTEIPIAC AAAA OX1 0€ OAQ TA KPATN)

EPYOAAELA AVEEAPTITA YAWOOAC UITOPOVV AUECA VA X PT|O1H0TTOIN 000V
Y1 QAAOULC TTOPOVC

epyaAeila eEapTOUEVA ATTO YAWOOA OLUYVA HTTOPOVV VA
TIPOCAPLOOTOVV KAl 08 AAAEC YAWOOEQ

TA TEPLOCOTEPA KPATI OEV UITOPOLV va avaidfouvv pova toug To
KOOTOG TN¢ tpoomabelag

QITOVO1A S1AKPATIKOV CUVTOVIOUOU

AIIO-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 14
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

To opapa tov CLARIN

® & 6 o o

'Evag epevvntng amo to ypageio Tov otnv Kepkvpa Oa pmopet:

ue uia eyypaen (single sign-on) pe motomoinon (authentication)

va pagel, va Bpet kal va sTapel TNV yKP1oT) va X P O1LOTTO0EL KEIUEVA
amto v OEPopon, To Mmepykev kal to AEviev

va emAe€el To akpiffeg ovvolo dedouevmwy ota omola BeAel va GovAgwpel kat
va amoOnkevoel Ty emAoyn Tov

va TPEEEL TAVM OTNV ETTIAOYT] TOV EPYAALIA OT)LLACTOAOYIKTC AVAALOTC ATTO
v AOnva kat

OTATIOTIKA epyaAeia amo ) Bovdameo

VA XPTOUOTIOINOEL TNV VITTOAOYIOTIKT 10XV £VOC AAAOV VITOAOYIOTIKOV
KEVTPOUL, OTTOV KAl OTTOTE ATTALTELTOAL

va astofnkevoel ) S1a01Kaola KAl T ATTOTEAECUATO TNS AVAAVOTIC KAl

va TOL LO1pAaoTEl pe ovvepyateg tov oto Ilapiol, otn Bievvn kat oto EAcivkl

AII@-KET, 30.3.2015 CLARIN kat CLARIN EL 15
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

CLARIN ERIC

! c About~ Servicesv Centresy Technology~ Events Materialv News Contact
c‘fi.i...
Sy o

Home > About >

About General Information

General Infermation CLARIN is one of the Research Infrastru
Roadmap by ESFRI, the European
Mission with sites all over Europe. Typic
hawve in common that they pro
Governance and to expertise for researchers
European level is CLARIN ERIC. An
Participants Commission in 2009, Its members are
Members and one Observer constitute CLARI

Mational Consortia . B . R . R :
The following thirteen countries are at this moment Members of CLARIN ERIC: Austria, Bulgaria, Czech Republic,

Denmark, Estonia, Germany, Greece, Lithuania, The Metherlands, Poland, Portugal and Sweden. The other member
is the Dutch Language Uniong@ vhich is an intergovernmental body created by the Dutch and the Flemish
government, responsible for/the maintenance and promotion of the Dutch language. Morway participates in
CLARINMN ERIC as an Observel, with a view to joining as a full Member later on. More countries are expected to join in
the near future. The goalfis to cover all EU and Associated States, but third countries can also join CLARIN ERIC.

Glossary

FAQ

It is important to notehat CLARIN ERIC's main task is to build, operate, coordinate and maintain the CLARIN

POPUIar CO ntent infrastructure, and itfieither conducts nor funds research activities.

Certified centres CLARIMN ERIC was up with financial support from the European Commission through the CLARIM Preparatory
Phase Project (2048-2011), but is now entirely funded by the participating countries.

National Consortia

Centres

General Information

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 17
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H EAMnvikn Yoro6oun CLARIN
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

O oTt0Y0¢ nag

¢ Vva TAPLAEOVE TIC AVAYKES KA TIG TPOCOOKIES TWV TTAPOY WV
YAOOOTK®OV TOP®MV KAl TWV KATAVOADT®OV/XPNOTwV BeATiwvovTag To
KATA JT000 £vag TTopog eival opatog (visibility), tekunpiwuevog
(documentation), avayvwpiotluoc (identification), SiaBeoipocg kau
KOAQ ovvTnpnuevog (preservation), €1te TpoOKeITAl Y0 YAWOOTKA
oedoueva eite ya (faoikd) YAwooika epyaielia.

¢ va tapragovpe dedoueva kal epyaieia/vmnpecieg Kot va
BeAtimoovue TNV SUVATOTITA EVKOANG XPT)ONC VTN PECIOV YAWOOTKIG
eneCepyaolag Ue OKOTO TNV OPYAVIKI] AVATITUEN TNC VITOOOUNC

¢ Eivai eva pakpompofeouo toAvdiaotato eyyeipnua facel tov
0JI010V 01 YAWOO1KO1 T0POo1 B CLVEITPEPOVV GTNV TTPOAYWYT] TNC
£PEVVAC, TNG TEXYVOAOYIAC KAl NG Katvotouiag kabwe Oa etval
O0100€01101 0€ eVPELN KATLAKA, CUYKEVIPWLEVOL KA1 AVOTKTA
TPOOBACIUOL Y1a KOIVT] XPT)OT

AII®-KET, 30.3.2015 19
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AwapOpwon Tov oToYoUv

¢ Avo oteva O100VVOEdEUEVA VITOCVOTUATA:

— TEKUNPlwoNg, amodnkevong, dSltapolpacuon +
avadntnong, avakinong, KATapoPT®woNS YAWOOIK®WV
nopwV (resources infrastructure)

— enefepyaoiac YAWOOIK®OV OE00UEVOV UECW
OLAOTKTLAK®V VITNPECIWV YAWOOIKNC EMTEEEPYAOTOAC
KOl TTAPAYWYT) VEWV 0e00UEVWV (processing
infrastructure)

¢ Xav tpwTo Prua, PrAodoéel va (TIpoo)@PEPEL TOVS TTOPOVC
TIOV Y PEIACETAL EVAC EPEVVITIC YIA TNV EPEVVA TOV

¢ o¢ 5 Pruata, Katd To OVVATOV...

AII®-KET, 30.3.2015 20
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

1. Avadritnon pe Ae€erg kaerdua, m.y. EAANviko copa
KEWEVEWV OYETIKO He T Ogpatikn seprloyn «vopuka»

CLARIN-EL Logout
O W W N i W el K

CLARI N"EL | Go to the CLARIN EL Aggragator

Common Language Resources and Technology Infrastructure

66 language resources at your disposal

What is it? - About the project

CLARIN EL is a Greek nation-wide Research Infrastructure devoted to the sustainable
storage, sharing, dissemination and preservation of language resources (LRs) and aims
at increasing access to and augmentation of such resources at a national scale and

beyond.

CLARIN EL is an open, integrated, secure and interoperable strogae, sharing and
processing infrastructure for LRs (datasets, tools and processing services) for the
Human Language Technologies domain and other applicative domains where language

plays a critical role, notably including Social Sciences and Digital Humanities.

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 21
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CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

g |

Greek corpus law

CLARIN-EL

Filter by: 66 Language Resources (Page 1 of 4)
b Language « Previous | Next » Order by: Resource Mame A7 (w
P Resource Type
¥ Media Type | aCcuRAT balanced test corpus for undar resourced languages 80=o0
I Croatian| |English| |Estontan| |German)| |Greek, Modern (1453-)| [Latvian| |Uthuantan| [Romanian| [Stoventan
b Availability = - =
¥ Licence -
|4 ACCURAT corpus of Wikipadia taxts d0=>0
F Restrictions of Use Croatian| | English| |Estondan| |German| |Greek, Modern (1453-)| (Latvian| |Uthuanian| |Romanian| (Sioventan
P Validated
|4 n parallal corpus collectaa from tha European Constitution = om0
¥ Foreseen Use
Czech| |Danish| (Dwtch: Flemish| | English| | Estonian| |Finndsh| (French | |German Greek. Modem [1453-) Hungaran
P Use Is NLP Specific Irtsh| |itafian| |Latian| |Lithuanian| |Maltese| (Polish| [Portuguese| |Slovak| |Slovenlan| |Spanish; Castillan| [Swedish
¥ Linguality Type
|4 a parallal corpus of KDEL localization fllas {v.2) $go0o=>0
b Multilinguality Type
Atnkaans| (Arapic) |Armenian| |Assamese| |Astunan; Babie; Leonese; Astuneonese| Basque| |Belarusian| Bengall
P Modality Type Eckmal, Norweglan; Nonwegian Bokmal| |Ereton| |Eulganan| |Catalan; Valendan | |Central Khmer| |Chinese
Crimean Tatar; Crimean Turkish| |Croatian| |Czech| |Dantsh| [Dutch; Flemish| |Engaisn| |Esperanto| [Estontan| |Finnish
b MIME Type = E
French| |Galidan| |Georglan| |German| |Greek. Modemn (1453-)| |Gularatl| | Hausa| |Hebrew| |HIndl| | Hungarian
C .
B Icetandic| |Indonesian| |insh| |italian| |Japanese| [Kannada| (ashubian| |Kazakn| [@nyaneanda| |Korean| [Kurdish
¥ Domain Latwian| |Uithuanian| |Low German; Low Saxon; German, Low; Saxon, Low| |Luxembourgish; Letzeburgesch
Macedonian| |mMatthi| |matay| |Matayatam| |Mattese| |Marath| |Mepan| |Morthem Sami
¥ Geographic Coverage
Norwegian Nynorsk; Nynorsk, Morwegian| |Occitan (post 1500)| |Onya| |Panjabl; Punjabd)
F
L ErEesE Pedl; Sepedl; Northern Sotho| |Persian| |Polisn| |Portuguese| | Pusnto; Pashto| |Romandan| |Russian| |Sertian

AII®-KET, 30.3.2015

CLARIN ka1 CLARIN EL
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CLARINEL

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Filter by:

v Language

= Greek, Modern (1453-) {2)
¥ Resource Type

= Corpus (2)
b Annotation Type

P Annotation Format
v Domain
= Law(2)

# Politics (1)
# Travel (1)

AII®-KET, 30.3.2015

2 Language Resources

'Y Graek Taxtual Entaliment Corpus

Greek, Modem (1453-)

J oRoSSIMO Corpus -Law

Greek, Modern {1453-)

1

CLARIN ka1 CLARIN EL

J seercn

Order by: Resource Name A-Z v

i

Jow1

01

23
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

3. E;mtAoyn Ttov topov stpotiunong

CLARIN-EL

OROSSIMO Corpus -Law

B Vigw resource name in all available languages

PID: http://hdl.grnet.gr/11233/ATHENA-TEST-0000-0000-1702-4-TEST

an vl’

A corpus compiled of texts belonging to the Law domain, according to the XCES standard. There is also a terminological resource (see Orossimo

terminological resource - Law)

B View resource description in all available languages

Distribution

Availability

Available - Restricted Use
Licanca

cc-B8y

Distribution Accass/Madium:
Downloadable

Attribution Datails: Orossimo Corpus by
Athena R.C./IL5P used under CC-BY
licence

Panny Labropoulou =

AII®-KET, 30.3.2015

I

taxt

Monolingual text corpus

Languagas
Graak, Modarn (1453-)
Linguality
Linguality typa: Monolingual
Size
2,500,000 Words
Charactar ancoding
UTF-8
Domains

CLARIN ka1 CLARIN EL

Rasourca Craator

Instituta for Language and Spaach
Procassing / Athena R.C. 5
Craation lastad: 01/01/1996 -
12/31/1938

Funding Projact

OROSSIMO

URL: http://www.ilsp.gr/a...
Funding Typa: National Funds
Funding Country: Greece

Project duration: 04/01/13996 -
12/31/1938

24
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4. 'Opor ypnong - adelodotnon

CLARIN-EL —
| Administration | Community | Statistis § Help | ‘about | vour Profile, J |

OROSSIMO Corpus -Law

Licence Agreement — CC-BY

Creative Commons Corporation {“Creative Commons™ ) 12 not a law firm and does net prowde legal
services or legal advice. Distribution of Creative Commons public hcenses does not create a lawyer-client or
other relationship. Creative Commons makes its hcenses and related mformation avalable on an “as-15"
basis. Creative Commons gives no warranties regarding its hcenses, any material icensed under thew terms
and conditions, or any related information. Creative Commons disclaims all hability for damages resulting
from their use to the fullest extent possible.

Creative Commons Attribution 4.0 International Public License

By exercising the Licensed Bights (defined below), You accept and agree to be bound by the terms and
conditions of this Creative Comtnons Attribution 4.0 International Public License ("Public License™). To the
extent this Public License may be interpreted as a contract, You are granted the Licensed Rights in
consideration of Tour acceptance of these tentns and conditions, and the Licensor grants Tou such rights in
consideration of benefits the Licensor receives from making the Licensed Material available under these terms
and conditions.

Section 1 — Defmitions. 2

| agree to these licence terms and would like to download the resource. []

AH@—KEF, 303 .20 15 Creative Commons Aﬂﬁbut@lﬂﬁ:&{rNciK&hr@MRLiNﬂEhense Terms of Service 25
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

5. Kata@optmon tov topov

N CLARIN-EL
Administration Statistics Heln Ahnut ¥our Profile. Tuli

EwrcryeTe 1o Ovopa apxeiou yia anoBnKevon...

OROSSIMO Corpus -Law Save s [ waking s J 08 oo

Licence Agreement — CC-BY \45
My Recent
Documents
?'_‘_'
Creative Commons Corporation ( Creative Commons”™) 18 not a law fir Deskiop

services or legal advice. Dhstribution of Creative Commons public licen
other relationship. Creative Commons makes its licenses and related mf|
basis. Creattve Commons gives no warranhies regarding its licenses, angy
and conditions, or any related information. Creative Commons disclaim) My Documents

from their use to the fullest extent possible.

by Computer

Creative Commons Attribution 4.0 International Publj

. . . " File narme: | V| I Save ]
By exercisimg the Licensed Rights {defined below), You accept and agre 1
conditions of this Creative Cormmons Attribution 4.0 International Public]  MyMetwork | Save as type: |WinZip File vl [ Cancel ]

extent this Public License may be mterpreted as a contract, You are granteerrrerreereerrremsr
consideration of Your acceptance of these terms and conditions, and the Licensor grants You such rights in
consideration of benefits the Ticensor recerves from making the Licensed Matenal available under these terms

and conditions.

Section 1 — Definitions.

| £

| agree to these licence terms and would like to download the resource.

ATI®-KET, 30.3.2015 CLARIN kot CLARIN EL 26
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INIiow amo oAq,
£VA HOVTEAO TTEPLYPAPTIC TOV KOGUOV TOV
YAOOOTK®V OEOOUEVAOV KAL VTN PECIWV

AII®-KET, 30.3.2015 27
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YT0YO0C

¢ Na vTooTNPIEEL TOVC YPTOTEC OE OAEC TIC
EVEPYELEC TOVC
— TEKUNPLOOT TOPWV + LANPECI®V (ONUIovPYIaA,
ETTIKALPOTTIONOM)
— avadnTnon Kol avaktnon,
— JEPMynon,
— (POPTWOT) KAl KATAPOPTWOT) TTOPWV
— OUYKOUOT] LETAOEOOUEVHV,
— ETTOTITELA XPT)OTE K.ATL.

ATI®-KET, 30.3.2015 28
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SYTUA LETAOEOOUEV@Y - OVTOAOYL

¢ Ileprypagpopuevec ovtotnTeg
— Kvpla ovtomta: yAwooikog topog (dedoueva-
epyaAelo/vmnpeoieg)
— AOPUVPOPIKEC OVTOTNTES: OYETIKA AVTIKEIUEVA, TT.X.

= SpAoTNG: ATOUA KAl 0PYAVICUOL TTOV EUTTAEKOVTAL WG
OTUIOVPYOL TTOPWV, XPNUATOOOTES, O1AVOUELC, KAT.

" EYYPAPO: EYYPAPA AVAPOPAC, 0TI OTJLLOCIEVOELS TTOV
TTEPTY PAPOLV TOV TTOPO, AVAPOPEC, EYXEIPIONA, K.AT.

= £0YO0: EPYQA JTOV XPNUATOOOTNOAV T ONUIOVPYIA TOV
JTOPOV, 1) OTO TTAALC10 TOV OTTOI0V ¥PNOo1UomonOnke o
TTOPOC K.AT.

= gdeta: n adewa 01abeong Tov TOPOV

AII®-KEI, 30.3.2015 20



CLARINEL

Ovrtoioyia (asroomaoua)

Language
Resource

Licence Project

...... . Documentation

Lexical / ‘-.-.'.'-"-- s i
Conceptual = e, Organisation Annoiction
Resource -i--* Annotator - : ‘ ‘ bt
Tool/Service : JUCTT I
* Distributor :-*
Language IREETTTE Standards
Description VLR b T M E s = Used

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 30
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TuvmwoAoyia mopwv (1)

¢ Tumoloyia TOpwv

— ta&wvounon Bacel 2 kOUpLWV KpPLTNPlKV: "TOTOC TOPOoL" (resource
type) & "ueco mopov” (media type)

— TUITOC TTOPOV

" goUA KEWEVDV (YPATTTOV / TTPOPOPIKOV AOYOU,
TTOAVTPOTTIK®V/TTOAVUECTK®V KEIUEV®V)

= Ae&c0¢ / evvololoytkog topog (1. AeE1k0, 0POAOYIKOC
TTOPOC, KATAAOYOC AEEEWV, OVTOAOYIA KTA.)

" YAwOOok aeprypa@n (7.X. YAWOOIKO LOVTEAO,
VITOAOY10TIKI] YPOAUUATIKT, TUTTOAOYIKT BAon, KTA.)

= gpyaieio / teyvoloyid (.Y. ANUUATOTTIOUTIG,
ETTOT|UEIMTNG, EPYAAEI0 AVTOUATNG LETAPPAOTC KTA.)

AII®-KET, 30.3.2015 31



Common Language Resources and Technology Infrasti

nfrastructure

TuvmwoAoyia topwv (2)
o mediaType: text, audio, image, video

written corpora

<W)>) spoken corpora

1/ \

@ Images (multimedia)

g
) videos
’) (multimedia)

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 32
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+SLARINEL
Tuvmoioyia mopwv (3)

o search for text

written corpora

spoken corpora

videos
(multimedia)

| images (multimedia)

ATI®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 33
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oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

To Paowo CVOTATIKO TTEPTLYPAPNC

IResourceI"foJ IdentificationInfo)

: (mandatory] \ / Vi
.[recommended. hasComponent [ ContactPerson’
// \ DistributionInfo
[ResourceCreanonInfo UsageInfo
ValidationInfo

ResourceDocumentannInfo relationInfo)

'Metadatalnfo

ATIHKBVy\gopetaiset.eu CLARIN ka1 CLARIN EL 34




CLARIN-EL
Common Language Resources and

Technology Infrastructure

Identification component

-

E[recom mended}é hasElement

[ optional J

Y

resourceShortName)] (deseription| (url]  (metaShareld)

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 35



COCWZLARINEL

corpusTextInfo i
(corpusTextInfo]
{ mandatory}
Eﬁeconnnendedﬁ ,
: : asComponent

[ optional }

(IinkToOtherMediaInfoj

domainInfo

(characterEncodingInfoJ

(textFormatInfoJ

mediaTym/(linguaIityInfoj IanguageInfoJ |sizeInfo|
[textClassiﬁcationInfOJ (t;meCoverageIan (geograpmcCoverage nfo 'creatlonIn modahtyln

AIIO-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL




CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Annotation Component

[Annotation[nfo ]

hasComponent

annotatlonFormatJ
segmentatlonLeveI
annotatedEIements tagset [theoreticalModel ]

[annotatlonType
annotatlonStandOff \\tagsetLanguageId \
/ (_nnotatlonManualj
[tagsetLanguageNameJ\\R
hasVaIue

= [annotatlonMode
) conformanceToStandardsBestPractlces)\A \‘)
stemmlng
annotatlonTooI)
S [smePerAnnotatuonJ \[

allgnment Iemmatlsatlon
(|nterAnnotatlonAgreeement] (mtraAnnotatorAgreementJ
dlscourseAnnotatlon\ semantchnnotatlon
-....................................................'
l syntactchnnotatlon

speechAnnotation morphosyntacticAnnotation

& e — [mandatory} [recommendecﬂ

......... [ optional }

ATIHKBVy\gopetaiset.eu CLARIN ka1 CLARIN EL 37
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d Technology Infrastructurt

...KAL O€ JTO0 EVYPNOTI HOPPT)
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Texunplmorn HoOVOYAWCGOTKOV

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

# CLARINEL
o e | e resores | sennrten | conmmy | st | v | o | vour ot

Home » Resources » Resources » Greek Textual Entailment Corpus

Change Resource €

Fields marked with # are required.

Administrative Information

Export Resource Descrpton o XML _History 3 view on sre |

Required
“ Resource ® [ EAMVIKG Zapa Kenevikie Euvenaywyic GTEC
Recommended name:
Edit Corpus Text Info
Add Corpus Text Info ® | Greek Textual Entailment Corpus
4k Add Another Field
The full name by which the resource is knovn; the element can be repeated for the different language ve using the "lang" attribute to specify the language. @
¥ Description: B 15 EhAnvikd Zdpa Kaipeviknc Zuvenaywyrg (Greek Textual Entailment Corpus, GTEC) anotsheital and 600 {ziyn T-H (keipsvo ouvenaywyrc & ouvenaydpsvn =
unéBeon) Ta onoia £xouv enonpeEiwBE wg NPoS To aw N npoTaon T ouvenayeTal TV NPGTaoN H and avBpdNoug ENUNPEINTES DUPRWYE LE TO OXAUA ENITNYE®GNG
nou xpnatponoiBnks omig Sokipagizg RTEL & RTE2.
Ta BeBopéva sival opyovmpéva o= TpEIC UnoopaBec, o onoiec avTioTaIKolY Os TREIC spapuoyéc Mhwooikic Tegveheyiac (ouomudTa Epwranokpiozy, -
Zuykpioipwy Apxeiny kai Mnxavikic MeTappaang), kai aviikeuy ge TREI yvwoTIkeds Tepeis (vopikd, nohmkn & Tagidia). ZTo edua nepiAauBavovTal
®  GTEC consits of 600 T-H pairs manually annotated for entailment (i.e. whether T entails H or not) by human annotators. The dataset which is tailored to guide
training and evaluation of prospect RTE systems, is equally divided in three subsets each one representing the output of a specific HLT application: Question
Answering (QA), Comparable Documents (CD) and Machine Translation (MT), and pertaining to specific subject fields (e.g. law, politics, travel). T-H examples
that correspand to success and failure cases of the afore-mentioned applications have been included in the corpus. The annotations provided are conformant to
the RTEL and RTE2 challenges.
4k Add Another Field
Pravides the description of the re ; the element can be repeated for the different language versions using the 'lang” attribute to ¢ the language.
Resource short b GTEC
name:
4k Add Another Field
The short form (abbreviation, acr ed to identify the resource; the element can be repeated for the different language ve ng the “lang” attribute t
Url: ®

Language of this entry (RFC 3066 code,
preferably from 150 635-1):

el
(Greek, Modern (1.

Language of this entry (RFC 3066 code,
preferably from 150 635-1):

en

(English)

Language of this entry (RFC 3066 cods,
preferably from 150 635-1):

el

(Greek, Moder:

Language of this entry (RFC 3065 code,
preferably from 150 635-1):

en
(English)

Language of this entry (RFC 3066 code,
preferably from 150 639-1):

en
(English)

he languzge. @

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL
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Tekunpiowon povoyAwooiwkov XK (2)

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Change Corpus text @

Fields marked with % are required.

Information
Required )
“Linguality | Monalingual 7]
Recommended type: N
Indicates whether the resource includes one, twe or more languages @
Optional
Multilinguality El
el
e Indicates whather the corpus is parallel, comparable or mixed (@)
Multilinguality
type details:

Provides further information on multilinguality of a resource in free text @

Language: Greek, Modern (1453-) ?

“ Language id: |el

The identifier of the language that luded in the reso
further specification (according to the IETF BCP47 guidelines

or supported by the tool

“ Language Greek, Modern (1453-)

name:
A human understandable name of the language that is vith values from the IS0 639 i

subsequently edited for further spe: tion

: an sutocompletion mechanis

sed in the resource or supported by the tool/sen
ording to the [ETF BCP47 guidelinas) @

Language

script: . o - N
Specifies the vriting system used to reprasent the lsnguage in form of a four letter code as it is defined in 150-15924 (@)

Size per &

language: Brovides information an the size per language componant (@

Language &

variety: Groups information on language varieties occurred in the resource (.. diale

Language: #2

* Language id:

or supported by the toolf:

The identifier of the language that is induded in the reso
further sp ion (according to the IETF BCP47 guidel

* Language
name: . .
A human understandable name of the language that is used in the resource or supported by the tool/service: an autocomplation mechanism with values from the 1SO 639 is provided in the editor, but the valu
subs=quently =dited for further specification (accerding to the IETF BCP47 guidelines) @
Language
script:

Spedifi em used to represent the language in form of a four letter code as it is defined in 150-15924 |

provided in the editor, but the valu

Delete

e; an autocompletion mechanism vith values from the 1SO 638 is provided in the editor, but the values can be subsequently edited far

ice; an autocompletion mechanism with values from the 150 638 is provided in the editor, but the values can be subsequently edited for

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL
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CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Tekunpiowon mtoAvyAwooikov XK

A CLARIN-EL
[ orovseResoures | anage resoures | amimstaton | communty | statscs | o | bout | Your prote penny |

Home : Resources » Resources » A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-EL) (TMX)

Change Resource @

Fields marked with % are reguired.

Administrative Information

_

Required _
" Resource A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-EL) (TMX) Language of this entry
Recommended name: (RFC 3066 code,
preferably from IS0
i 639-1):
Edit Corpus Text Info on
(English)
Add Corpus Text Info & Add Another Field

The full name by which the resource is known; the element can be repeated for the different language versions using the "lang" attribute to
specify the language. @

~ Description: ® 75 EUconst subcorpus EN-EL (TMX) gival éva napahhnho odpa kepédvov yia Ta ayyhikd ko » Language of this entry
ghAnvika nou anotehei unooUvoho Tou EUconst, a parallel corpus collected from the {RF]E: 30b6|6 fc:ode,
Eurcpean Constitution (£va nopaihnic oopa kepévey pe uhike and To Eupwnaikd g;eg_elr)al ly from 150
ZlwTaypa). - :

el

(Greek, Modern (1453-))

Language of this entry

(RFC 3066 code,

preferably from IS0

»

The EUconst subcorpus EN-EL (TMX) is a parallel subcorpus for English and Greek, subset
of the EUconst, a parallel corpus collected from the European Constitution.

. 639-1):
21 languages, 210 bitexts = )
total number of files: 986 o sn
(English)

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 41



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiowon moAvyAwooikov XK (2)

@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mozilla Firefox

athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_model/41/?_popup=1

Change Corpus text @

Fields marked with # are required

m

Information

W
Required
Linguality | Bilngual  [~]
Recommended type:
Q@

Optional

Multilinguality Parallel E

type:

Multilinguality
type details:

o

Language: English ?

Language id: | en

Language English
name:

AIIO-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 42



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon toAvyAwoowkov XK (3)

A CLARIN-EL
[ orovseResources | anapeResourcs | dmnstzaion | communty | Sttt | il | Avout | vour ot peny
: -

Resource short ® eyconst subcorpus EN-EL (TMX) Language of this entry

name: (RFC 3066 code,
preferably from IS0
£39-1):

en
(English)
4k Add Another Field
The short form (abbreviation, acronym etc.) used to identify the resource; the element can be repeated for the different language versions

using the "lang" attribute to specify the language. @)

Url: " http://opus.lingfil.uu.se/EUconst.php

4k Add Ancther Field
A URL used as homepage of an entity (e.g. of a person, organization, resource etc.) and/or where an entity (e.g.LR, document etc.] is located
|gl
Identifier: Wt
4k Add Ancther Field

A reference to the resource like a pid or an internal identifier used by the resource provider @)

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 43



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon moAvyAwoowkov XK (4)

@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mozilla Firefox

athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_model/41/?_popup=1

Change Corpus text @

Fields marked with # are required

m

Information

W
Required
Linguality | Bilngual  [~]
Recommended type:
Q@

Optional

Multilinguality Parallel E

type:

Multilinguality
type details:

o

Language: English ?

Language id: | en

Language English
name:

AIIO-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 44



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon moAvyAwoowkov XK (5)

. 1
@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mozilla Firefox EIEM
| @ athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_model/41/7_popup=1 |
-
Language: Greek, Modern (1453-) ? Delete
“ Language id: el
The identifier of the language that is included in the resource or supported by the tool/service; an
autocompletion mechanism with values from the IS0 633 is provided in the editor, but the values can be
subsequently edited for further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) i@
“ Language Greek, Modern (1453-)
name: N . .
A human understandable name of the language that is used in the resource or supported by the
tool/service; an autocompletion mechanism with values from the 1530 639 is provided in the editor, but the
values can be subsequently edited for further specification (according to the IETF BCR47 guidelines) @)
I
Language
script: . L - . . ;
Specifies the writing system used to represent the language in form of a four letter code as it is defined in
I150-15924 |g|
Size per &
language: Provides information on the size per language component i@
Language ]
variety: Groups infermation on language varieties cccurrad in the rescurce (e.9. dialects) @
Language: #3
“ Language id:
The identifier of the language that is included in the resource or supported by the tool/servica; an
sutocompletion mechanism with values from the ISO 629 is provided in the editor, but the values can be
subsequently edited for further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) i@
* Language
name: N . .
A human understandable name of the language that is used in the resource or supported by the =
d

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 45
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon roAvyiAwooikov XK (6)

@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mozilla Firefox

| @ athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_model/41/?_popup=1 |
Language i
script: . . C e
Specifies the writing system used to represent the language in form of a four letter code as it is defined in
IS0-15924 -gu
Size per d
language: Provides information on the size per language componant @)
Language d
variety: Groups information on language varisties occurred in the resource (2.g9. dialects) @)
Add another Language |
* Size & * Size unit & Delete?
270.000 Words
270.000 Words
611 Kb

511 Kb |Z|
Add
another
Size

m

Save and continue editing | Cancel | E

ATI®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 46
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ooooooooooooooooooooooooooooooooo gy Infrastructure

ApyntekTovikn SuTov kKAt VITOSOUTNG

ATI®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 47



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Ap)ytrtektovikn resources infrastructure

User oriented and
support services

Resources provision
services

.
al
"

P

0S

metadata harvesting

Inventory
LR repo

Inventory

LR repo
CARIN kot CLARINEL

Inventory

Inventory

LR repo LR repo

AII®-KET, 30.3.20
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Common Language and Technology Infrastructure

Apy1TEKTOVIKT] — ZV0TAOT] ATKTUOV

KevTpIKOG 2UOOWPEUTAG
CLARIN EL

4 MéEAN CLARIN EL pe N a

Idpupatikd AtToBeTApIA:

Puoikd MNpdéowta MEAN
CLARIN EL: atroféTtouv
atroBETouv oTa o010 ATTOBETAPIO
AtmroBetipia CLARIN EL Pihogevouuevwy Mopwv

TWV OPYAVIGUWY TOUG metadata harvesting ADIM

-

Inventory
LR repo

Inventory
LR repo

AII®-KET, 30.3.20



CLARIN-EL
Common Language Resou tru

rces and Technology Infrastructure

MeAn Awktoov

¢ Kataokevaotikn ®daon (uexpt 30/9/2015)
— YAomoinon Ymodoung
= EK «AOnva»
= EKE®E «Anuokpitog»
= EOviko Aiktvo Epevvag Texyvoroyiag (EAET) AE
— Xpron Kal eUITAOVTIOUOG
= EK IIavemotiuio AOnvav

AprototeAeio ITavemotn o Oeococalovikng

Iovio ITavemotnuio

[Tavemotnuio Atyaiov

Kevtpo EAAnvikne I'\wooag
¢ ITvotikn ®aon (amo 1/1/2016)
— 'OAot 01 vITOAOUTTOL AKASTUATKOL (Popelg (avemoTnuia, EPELVV. KEVIPA)

AII®-KET, 30.3.2015 50



Teyvuea cvotatika

¢ META-SHARE+ repository building software
¢ IlpwtokoAa ovykoudng (OAI-PMH, META-SHARE harvesting/syncing

protocol)
¢ Metadata schemas (META-SHARE, CMDI (CLARIN), DC)
— Metaoynuatiopol petaéy META-SHARE-CMDI, META-SHARE-DC
¢ Alvoideg YAwooikng eneepyaoiag & tpoOTLITA EMOTUEIMOTC KAl
AVATTAPACTTAOTG

— http://weblicht.sfs.uni-
tuebingen.de/weblichtwiki/index.php/Main Page

— http://www.panacea-lr.eu/

— http://qt21.metashare.ilsp.gr/

AII®-KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 51
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http://weblicht.sfs.uni-tuebingen.de/weblichtwiki/index.php/Main_Page
http://weblicht.sfs.uni-tuebingen.de/weblichtwiki/index.php/Main_Page
http://weblicht.sfs.uni-tuebingen.de/weblichtwiki/index.php/Main_Page
http://www.panacea-lr.eu/
http://www.panacea-lr.eu/
http://www.panacea-lr.eu/
http://qt21.metashare.ilsp.gr/
http://qt21.metashare.ilsp.gr/

CLARINEL

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

YmoAoyrotikn Yoroooun
¢ 'OAd Ta OLVIOTOVTA VITOCVOTHUATA TTPOTAPUOLOVTAL KAl
AVATTTUOOOVTAL OTNV VITOAOYI0TIKT) vitoooun ¢ EAET
¢ Okeanos = cyclades & pithos
# cyclades : virtual machines and networking

¢ Pithos : virtual storage

¢ Behtiom owaBeouotnta ko Suvauikn xpron
VITOAOYIOTIK®V TTOPWV

¢ Aopaiela kat O1aTnpnon mTopwyv, T000 TTPWTOYEVWV
(oto mep1parrov Tov pithos, 000 kal devtepoyevmv
(metadata databases oto mepifarrov twv cyclades)

AII®-KET, 30.3.2015 52



CLARIN-EL

Common L: and Technology Infrastructure

O

v v Eiocodoc¢ pe akadnuaiko
Apyrtektovikn — Ilpoofaon (1) onqg.ﬁopé (sns“o)

MEOW TNG OPOCTTIOVOIOG
AAIl TTou uttooTnpiCel N
EAET wg National I1dP

-

«KAaooIkn»
Eyypaen yia
aKadnuaikoug
XPNOTEG KAl Un OTO
\_ AP

metadata harvesting

Inventory
LR repo

Inventory Inventory
LR repo | OrphanLR repo

Inventory

LR repo

AII®-KET, 30.3.20 Ukt CLARIN E
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CLARINEL

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

Apyrtextovikn — IIpooPaon (2)

¢ 'O)ot o1 ovvepyalouevorl mapoyot (EKIIA, ATI®, IONIO,
AIT'AIO, KET') €youvv O1kalmua ¢ akAdT|LATKOL (POPELC VA
etva ueAn e AAI opoomovolag.

¢ EKIIA, AIIO®, IONIO, AIT'AIO etvai 116n peAn g
OLLOOTIOVOLAC

¢ 'Olot o1 dvuvapel ypnotec twv EKIIA, AITIO, IONIO, AITAIO
Oa exovv duvatotnTa TPOofacng UE TO AKAOT|UATKO TOVC
login.

¢ Kot povov pe avto!
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Apytektovikn — IIpotvma

/Creative Commons
licences 4.0,
META-SHARE
NoRedistribution
licences 1.0,
CLARIN licences
(forthcoming),
\ FOSS licences

META-SHARE
synchronisation
protocol, OAI-PMH

metadata harvesting

metadata schema Handle based PIDs }

[ META-SHARE

Inventory
LR repo
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IIpoofPaon — Alayeipion yproTwv

¢ Baowkeg Siyotounoeig
— ITapoyot
— KatavoaAwtec

¢ IIapoyot
— Axkadnuaikol ypnoteg -> Amofetnpla akadnUaTKwV 0pyaAVIOU®V
(WWpvupatika amobetnpla)
— Mn akadnuaikol Ypnoteg -> Amo0eTnplo PrAoEeVoULEVOV TTOPWV

¢ Katavaiwteg
— Axadnuaikol yprnoteg kai xpnon -> Avadninon, KatapopTwon Kal
eMEEEPYAOTIA VAIKOV YWPIC TTEPIOPIOUOVE T LE TOVC EAAYIOTOVC
ovvaTovg
— Mn akadnuaikoi ypnoteg -> Avaditnorn Kal KATopopTwon
OULP®VA LLE TOVC TTEPIOPIOUOVE AOE1000TN 0T ¢ Kal eneepyaoia Ue
TEPLOPIOUOVE OYKOV VATKOU
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IIpoofPaon — Alayeiplon TAPOY®V KAl TTOP®DV

¢ Baowot poiotl mapoywv
— Awayelplotng amofetnpiov (TEYVIKOC-EMOTNLOVIKOC)
— Texunplwteg & ouadeg TEKUNPIOTOV
— ZUVTOVIOTEC OUAOWV TEKUN PLOTOV

¢ Baowkeg kataotaoeig mopwv
— Eowtepikng dnuooievong
— ITepropropevng Onuoacievong
— ITAnpovug dnuooievong
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Yoot pwn

¢ I'a ™ onuovpyia amoBetnpiov CLARIN EL

— gmikolvwvia oto clarin-el-coordinator@clarin.gr, ko
clarin-el-techadmin@clarin.gr

— QUTOUOTOIIOUNUEVT O1A01KAO1A, e CUVTOLUTN OLVEPYAOLA
tov Awayeprotr) AntoBetnpiov pe tov CLARIN EL Teyviko
Alayeiprotn e Ymodounc

¢ I'pagela vrootnpiéng oxeTika pe

— Nouwka Oepata - legal-helpdesk@clarin.gr

— Teyvika Oepata = technical-helpdesk @clarin.gr

— Oeuata tekunplwong 2 metadata—helpdesk @clarin.gr
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EOvuco Owktvo CLARIN-EL

EmmiAovyEg sppaviong
MiropeiTe va T i TWV pa o £VEC KATNYOPIEC YAWOTIKGV TTOPWV KAl EQAPHOYIV, ETIAL ¢ TIC QVTIOTOIXEC KATNYOPIEC KAl EMBERAIDVOVTAC TNV

T£ TN O£
£MAOYN 0ag PE TO TTAAKTPO "DIiATPO™.

MépoI TPWTOYEVOU ¢ UAIKOU

MNépo1 smeepyaocpud O

Népor avagopac

Epyarsia/E@apuoyEg MwooIKA Texvoloyiag

[T] Karapynon @iAtpou
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TL OOVASVOVUE TWPA
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Apyrtektovikn — Yanpeoieg ente€epyaociac
(10 6° nua)

reporting Billing / payment

Processing and annotation services
— \
metadata harvesting
e —
Inventory Inventory Inventory | Inventory
LR repo LR repo | i LR repo | OrphanLR repo
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Ynnpeoileg YAWOOIKNG eneiepyaoiac

¢ Ymnnpeoieg enefepyaoiag HOVOYAWOOIK®V OCOUATOV KEUEVHV (ZK)

— Avayvwplon Aeewv kat mpotacewv (tokenisation and sentence
splitting)

— Mop@oovvtakTtikrn avaivon (part of speech tagging)

— Anuuatomoinon (lemmatisation)

— ZUVTOKTIKI) avaAvon (syntactic parsing)

— Avayvopion kat eEaywyr opoAoylag (term recognition and extraction)
— Avayvwplon ovtotntowv (named entity recognition)

& Yrnpeoieg enefepyaolag TOAVYAWOCIKWV OCOUATMOV KEIUEV®DV
— T'a EMnvika-AyyAika
= Ol mapamave yia kabe yh\wooa tov mapaiiniov LK
— T'a EMnvika-X (=yAwooa g EE)

= Y TOlY10T O€ EMITEDO MPOTAONCG, ...
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Enelepyaoipua oedoueva

¢ Exelva mov 1kavosolovy Ti¢ tpodiaypa@eg 0€00UEVOY KAl VITNPETIOV
— ¢ mtpog YAwooa (EAANvika, AyyAika, ...)
— avauevouevo pop@otuo (format) e1006ov
— AVAUEVOUEVT) TTpoeTeEepyaoia

= £va NOMN UOPPOCUVTAKTIKA ETTOTUEIWUEVO CUVOAO OEO0UEVWV
LITOpEL va

" avaAVOEl CUVTAKTIKA, KATT.
— AVOIKTA OIKAIWUATA XPT|OMC

" JTOV ETMTPETOVV TTAPAYWYA «EPYA», OTA. STjUIOLPYIA TTAPAYWYDV
dedouevwv

— avolKTa dlatifeueveg vnpeoieg eneEepyaoiag

¢ XNV TEPIMTOOT) 70 OLVOETWV EPYATIOV
— ITANpng avtopatosmoinomn 0Ang g pong enefepyaoiag (workflow)
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Enelepyaoipua dedoueva (2)

¢ Ta 7Ipog emefepyacia Oe00UEVA UITOPOVYV VA

— PBplokovtal ndn amobnkevueva oe kamolo IGpvuatiko AmoBetnpio, 1
oto AmoBetnplo P oevovuevov ITopwv

— @optwOolv otnv Ymodour amo Tov Xp1otn
" JIPOCHPIVA
= va eAeyx0Oolv wg tpog TNV ovufaTtoTnTA TOVS UE TIC TPOOIAY PAPEC
¢ ta eneepyaoueva 6e0oUEVA OUVIOTOVV VEA Oedoueva

— qov ammoOnkevovtal oto 1610 IdpvuaTiko AToBeTNP10 Ue TA TPWTOYEVT)
dedoueva, kat cuoYeTI(OVTAL O1 TTEPTYPAPES TOUC

— AV TA TIPWTOYEVT TOUC dedoueva popTwdnkav asmod Tov ¥pnotn,

" JTAPAUEVOLV V1A 48 WPES KAl 0TI CUVEXELA O1AYPAPOVTAL AITO TNV
Ymodoun

= AITOONKEVOVTAL HOVIUA EPOCOV O XPTOTNG YIVEL LEAOC
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Me OTTAO TIG UTTOOOMUEG QUTEG...
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Kavovpe kahbtepn vy avadimon...  -S=ARIEER.

id you mean

aAnéing

desplayng 1to 10 of 118

8. BeAoupE KOBOPEC BAAOOTES KEHA 1 nipiPilionioc  Bapsims

't

» 1 L0t VO SuvEDn) uS0s O BV OO

woedSa: «fpooor)! Mokuoudva vepd.»

Os0guory Qg Y . KOt NG SOMD00DL WWSLVDOOUY 5 TNy WEDH
adcia ™n ameid Yapspa Ta... poc pousn nelio. H EAMGSa &0
OUV oD MNoAla ono ourg

cobolst alstio

. A00G o 1 aMslo, Ot NEPISCOTEDOt «ATOSO0E TAIW
WIOKO Y COXOADLYTON LS TO wapapa. H alicia
won n whuoxcAEDyDo oUrsDcDEpoun Y A o (E° arporwod)-8fMo
o o EAMSSa wo To
o NG  pal

25)

‘ onimr son Souk : orn . { ) X ouro To
NASO e o1 AN 1 - o -oun ] (wrB.) popeicw
akssiao 0 Tenar) pa. ol -4, QUTE o: ¢ VWO adiEie. A TO

- AyC 3

AE G\ <530
V2 vO DxXpooccouur U
2o

L)

-

NoEATIoE aniry xon

NADCO pals

aMcia o (oo
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Avayvoo pllovUE OVTOTNTEC KA1 TA OVOUATA TOUC

[Annutaﬂﬂn Sets) [Annotations Lit] Amotations Stack - Co-reference Editor [Tex] ({

[AnmtaﬂunSets] [Anncitaﬂuns Llst] Annotations Stack  Co-reference Editor ﬁ (I

A_Y

- v

‘Hrav n BaglAiooa piag cAGkAnpnc autokparoplac opwe n kapdid Tne avike ot évay pdvo
avtpa Ayyhia 1837 n 18ypovn Bikmwpia, BpiokeTal a0 EmKEVTRO TNe

Bamikic Blapdyne yia Tnv efoudia. O Gzioc e, BamAidg Noulhiay ouvtopa Ba meadvel
kal n Bikrwpia shval n Siaboyoc Tou Bpdvou. Evin dhal Tpoamagoly

v kepBloouy Ty £0vold Tne, N UnTépa TNe, AoUKITA Tou KEVT, TNy KpaTdel of amootaan
amd Ty auAn. NapdAdnia, o Bamdg AsomoAboc Tou Beiylou kol

Beloc TnC BIKTWRIE, TATROVADE TOV YONTEUTIKG avryid Tou BAUTEDT, yia va kepdioel Ty
kapdid nc. Dpwe n BIKTWRIT Kol o BAUTEQT £¥0UV KoUpaoTel va

BEyovTal evToASC amd Touc dhhouc. Kal apol n Bikrupia yiveral Baolyooa Tne AyyAlac,
CVOTITOOTETON PETAED TOUC Evac 1mupac Beaudc mou Ba obnynos oyl

Vo aTo VAo Kol aTny oKoyEVENT, TAMT Kol 8 LT oUmIaaTIkn aygan {mngl

"Hrav n BaglAiooa Jiac oAGKANRNC QUTOKpATORITG OULWC N Kapdid TNC avike o8 fvav Jdvao
dyTpa Ayyhla 1837: n 18xpovn - Ppiokeral oro emlkevTpo TNC

n -EWHI n Gidboyoc Tou Bpdvou. Evi 6A0l mpoamagoly

v kephimouy TV E0void Tne, n unTépa Tng, Aodkioa Tou . TNV KpoTAE! 08 amoaTaon am
TNV QuAr. MapdiinAa, o Baode -TOU Bedylou kal

Beloc e - TATPOVADE! TOV YONTEUTIKG avnuynd Tou - VI va Kepdiae v
kapdid Tne. Dpwe n - Kal o -f;(crw KoUpaaTel va

OEyovTal evToASC amd Touc dhhouc, Karagoln -vlwrm BaaolAiooa Tne AyyAlae,
CVOTTTOOTETTN JETAED TOUC &V ITyuUpa; Beapac Tou Ba olnyrioe dyl

[dva ot yapo Kol atny oKoyEVED, ahAd Kl OF g oumaaTikd ayéan {mng\

BamAikrc iapdyne yia Ty etouaia. O Belog Tne, BaglAidg -uﬂwc-uﬂ Ba megdvel KC[]

IAnnﬂmtiun Setsi |Anr1.ut:a.tiﬂns Listl Annotations Stack  Co-reference Editor Q

\ 4

F'Y

pa AynAla 1837 N 18y powvn
PamAlknc Siaudync yia Ty EEouala. O geloc TN,

G TRV auan. MNMapdaanaa, o
BElOC TRC - TIATPOVEDEl TOV YONTEUTIKS avryid Tou

KapDid Tnc. Opuss n KOOl O
OVTC EVTOAEC ammd TOUC dAsouc, Kol agol n

Hraw n Baolaooa piac oASKANPNC QUTOKPATORIaC SO N KaOpDIa TR Ovrke OF SV Lowo ¥
BpolokeTal oTo ETMIKEVTDO TRNC

KXl 1 _:E:W(II M GG Tow Bpdnou. B Gl TToo o rashodne
KELDIToUy TN E0voId Trc, N punTEpa T, Ao0Koa Tou BEVT, TN KpOTaE! OF OO TCnor

Edouv KoupaoTel wa

wiveTal Baoldooa Tnc AyvwAlac,
UogeTal ETAL] TOUC SVOC 10U DOC SETUOC TToU 8o iy rioel O

pdnvo 0o WAL KO OTNY OIKOYEVEID, CAAG KA OF LG OUuamadTikn oxéan Junc.

[ ] GrTriggerLexica

CUNTOUC B0 TTEBVE [ Header
LOCATION
7] Eeekup
VYia va Kkephloel TN _

[l Paragraph
[ sentence

7 Weken

b  Original markups
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wikipedia

|
f|_"'—%l, SNIPPET ANNOTATOR

ENTER SOME TEXT AND PRESS ANNOTATE TO WIKIFY IT.
FOR NOW, GREEK ONLY.

O1 Kapxndoviol Aéve akoun Kal To €8¢ 0TI uNApxel X®pa Tng AIBUng kai avepwrnol nou KaTolkouv ¢’ auTiv £EW
ano TIG HpakAgleg o-rr])\sq Néve aKopn oTI, 6Tav (peavouv aTtn xwpo TWV avepwnwv auTwyv, Byaﬁouv £Ew Ta
nponowa TOug, Ta Bu(ouv arn oEIpa oTNV napoAlc Kal pnaivouv nail oTa nAocia kai kavouv kanvo. O1 18ayeVEig,
oTav douv ToV Kanvo, KaTeBaivouv oTnv Napaiia, a@rvouv NocoTnTa Xpuogou, avaioyng agiag npog Ta
eynopelpaTa, Kai yupiqouv nicw. O1 Kapyndoviol oneudouv oTnV Enpa kai eEeTaouv Tov Xpuoo. Av KaTtaAdapouv
OT1 0 XpuUOOG IcopapiZel TNV agia Tou egnopelpaTog, TOV NAIPVOUV Kal @eUyouv ™ av Oxl, Unaivouv nail ora
Kapapia kai nepipgévouv. O 1I8ayeveig NANGCIAGZOUV KAl NPOUBETOUV XPUCO Napandavw, HEXP! Va TOUG IKaVOMoIfoouV.
Kaveig, onwg Aéve or Kapxndoviol, dev adIKeEi.

ANNOTATE

ANNOTATED TEXT

(o]} [[Kopxqéova}Kopxnéovsol]] AEVE akOpn Kai To EENG° OTI UNAPXE! XWpa ™mg [[/\uBumNBunq]] Kal avepwrnol nou
KAaToikoUv O’ auThijv sF,w ano Tig [[HpGKl\EiEQ mnAequpoKAslsq oTtnAeg]]. I\evs akopn oTi, oTav (peuvouv oTn Xowpa
TWV avepwnwv auTwy, Bya(ouv £§w Ta NpoidvTa Toug, Ta Ba(ouv oTn CEIpA OTNV napc)\la Kai pnauvouv naii ora
nAecia kai Kavouv [[Konvoq ((pUTO)]KGnVOJ] O1 |eayeveuq, oTav douv Tov [[Kanvog ((,pUTO)IKQI"VO]], KaTsBolvouv
OTnv napaia, agrnvouv NocoTnTa [[Xpuooqxpucou]], ava)\oynq agiag npog Ta epnopslpaTa, Kai yupn(ouv niow.

[[KopxqéovaIKapanovxor]] onsudouv oTnVv Enpa Kai s&s*raﬁouv TOV [[Xpuooqlxpuao]] Av KQTO)\GBOUV oTi 0
[[Xpuooq]xpuaoc_]] 1o0o@apilel TRV aE,la TOU £|Jnop£upa‘r0§, TOV Naipvouv Kai evyouv’ av 0)(l pnalvouv naii ora
Kapapia kai neplpsvouv (o] leayavslq nAnciagouv kai npoceerouv [[Xpuoog|xpuoo]] napandvw, HEXP! va TOUG
ikavonoifjoouv. Kaveig, onwg Asve o1 [[Kapyndova|Kapyndoviol]], v adIKel.
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!

I TRew EDtor  Deafault| L) jh fprokoo sk est vantsiout_Tasti2i pagevmatini-news_pirados_voras_kareaspml = o my & . TRewm EDMor Datault(1/): M prok ¢ SOUt_testbung Wict . v i~ x|
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['a va avayvwploovie YEYOVOTO OTA KEUEVA

AVEUOOTPOBLAOTL XTUMOUV T1C VOTL1OOVATOALKEC TOAlTELEC Twv HIA.
Event=xtunouv
Tense: PRESENT
Arguments=
1:(Sb) Avepootpofiirot
2:(0bj) T1g votioavatoAilkéc moAlteiec twv HMA

Anté toucg oildwvec emAriynoav ol moAiteiec¢ IAAvélg , Ivtidva ,
Kevtaku , Teveol , Oxdio , Tloptlia , AAaumdpa , Mioloimi kat
Bopela katl votia KapoAiva .

Event=enAnynoav
Tense: PAST
Arguments=
1:(OTHER) Amd touc oilpwvecg
2:(Sb) o1 moAiteiec IAAlvOlc , Ivtidva , Kevtdku , Teveol , Oxdio
, T¢optlia , AAoupmapoa , Mioioimi kat Bépela kat votia KapoAiva
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KA1 7110 TTOAVTTAOKEC OOUES

O NMpoedpoc twv HMA , Mmapdk Oumdpa , O6NAwoe OT1 « n OHOOTTOVO1OKA
Yrinpeoia AvT1lpeTwnionc Exktaktwv Kataotdcswv Oa mpoodpEpel Ponrbera
o€ KABe moAilteia €av autd BewpnBel avaykaio » .

Event=6nAwoe
Tense: PAST
Arguments=
1:(Sb) O MNpoedpoc twv HMA , Mmapdk Oumaupa ,
2:(0bj) o6t1 « n Opoomovdiakn Ymnpeoia AVT1PETWNLONG EKTAKTWV
Kataotdoswv Ba mpoopepel PBoribseia o€ kKABe moAiteia €dv avtd
OewpnBel avaykaio »

Event=nipoodEpe
Tense: FUTURE
Arguments=
1:(Sb) n Opoomovéiakny Ymnpeoia AvTipeTwniong EKTAktwv Katootdoswv
2:(0bj) Bonbe1la
3:(0THER) oe kdbe moAviteia
4:(0THER) €dv autd Bewpnbel avaykaio
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Evtomidovue amowelg - B CARINEES
T1.X. JTOOO0 KOAAO EIVAL EVA E0TIATOPLO;

O mEeT o (1) \oug mDhNCLloos Doy <EvallLeXI@ Ll iESs EwallosXD i O AT e (L) oy mino iliociose <Rt titude>moihdg o LG
Kol 1adg OToSTELWE £vx PMEVOl DTow BooL LSTow oTot — /s BTTcicunde> KoL JAacs DeOTE LvE Evol mEawondF  TRoar

B oo LW Gk - POt L £5Tow T ol S oiRoiorar LSt -
Miorsucs OT L \Aog SI0XE OIHpOUS LTS L Tol ITLeT Spoig 0 = ODioreswo ST L Aacg £L30XNE IDoOwo LeioeE L Tof IF ST o
nMUuEpoe ¥l ESIoLo @LE jpevold KoL ST L So Ao

ESGmoLo @LE Ppevold Kol ST L 8o \og SpeEpvE Kot Shoyo Oy L e
Wol EXLRELOUIAE KAT L SHhhho, oY ODOoOoOT LPROWOKMIAE . oGl ol Og L,

R0 petp (1) pac mAnolags ToAD @IAKE kol pac mpdreive fva pevol mou pamidTay ota | B
HlBoAaooivd. Quaikd pag puTnae av fxoups aAkepyla o KAToI0 @aynTd f CUOTATIKG K | i
- Rapo £(0e o1l oUPQUVATAUE JE TO PEVOU, EQUYE Via va EmaTpEel Afo apyoTepd. Atfitudelexicon ' B
= MNigreua o1 pac fye mapouddae 1a mara nuépac f KAmoIo QIE pevol Ka 411 Ba pag Modifiers .
e R REDEDVE KOTAADYO VIO VO EMASEOUE KATI dAAD, OV TTOTIHOUTTLE, TAAT QUTOE, OTALNC 71 BRALCE e
LI0IC £ITTE OTI PETEQEDE TNV EMBUIT Pac oTov OLQ KOl Pac TRATEIVE TNV TIUA 1 600 pag

£lyz Tapouoidoe: 53 supl) To dTopo. Paragraph
Mac pdvnke ToAD AOYIKN TIPR via Ta 5 mdra mou Ba akoAouBoUoay. Towe £meidr = Sentence

NUACTaV TPOETOILATUEVD! VO TTANPUMTOULE TEQITTOTERA. .i ARGET

To QaynTo TWPA, [Tav oAU VOOTIPO KaI LE uoyn Epeavian. MNpwro mdTo pdyays
DIAETAKIO gapyol PE pia yAUKIG kpouaTa. To mATo Arav Siakoaunuevo pe Alyn
EAIT{ovVOTOAGTT Kol OATOEC amo apakd kal Tupl.

210 KEVTpO pac £pepav pia oardra pe Bahaoovd Ka KOUC Koug, TOAL OPOTERN Kal
vooTIpn. AcOtepo mdTo podia pg agpd amd okopdo. MoAd VOOTING Kal - Kol
[KOVOTIOINTIKNA utp[ﬁﬂ.|

H eEuTInpETNan ATav IKGVOTTOINTIKN. Kdmoia aTiyun speaviotnke kalo dioc o kiplog -

Token
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1] TOOO KOAT T)TAV U1d TAvVid
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wEvallLexrAvoinpo=,/Evallex> KoL HROVO WL OCOUg PRIECDOTW
o EET LANOOUTY EVvo ODolnPax. Ol vonolhoroxol wo Souw To
I=sland (KL Eyw To Lo obhMhaoTe) .

AnS Tirg mohw <Evallexr>rEcahEga/Evallex> EXL EOLEpXNCT LEEQG
TxLwieg Towv IT'Eovidp, TOTE DTOoUT EXOE SowvhesLdd ToOwW HTow
EXTL mow HXELtfe voa oUufnuTLrEToL WLl Kol pd.

H Towrvix , i 1Edd ow Trnv sleTtdocouvpnes oTo DAKioLro Tng
Emoxig Tow SnPRLovpyQenEs , OToav <Evallex>1dixiTtEpo

< /Evallex> <Evallex>swpnPaoT tE<, Evallex> .

AVTOS O MWHUPOMAEKEINE LORSG oHpopd EUplag Towv Tpomo
oENvofecicag Ext Tnv <Evallex>sloaipeErLEf<// Evallex>
MEQoSo awEpfynong ITng LoTopiliocag Tng Moved.

ODorTtooco BpREs To TEhog mohw <Evallexrouanholxo</ Evallex> —
T Eivor Kot 1 <Evallex>povad it xfp<,Evallex> p@pow

AUTOTNEXN EXML POVO W ILo OO0oUg PHopQouY Wl EET LJANOoOUY SVl
mnolnue. O vonolhoromotr wo Souvv To Island (kLr eyem To 205o
AR OTTE ) .

And TiLig <Attitudermolhd EcahEg</Attitude> EoL <Attitude>
ENLSpuoT LEEgQC//Attitude> Tmivieg Towv TFEovIdp, TOTE IOW
EdSe Souvherd ToOU QTov EXTL Douw &Eurie v oUufnriErocie yeo
oL LS .

H toltvio , 15 L1LER ov Ty £EeTdoouvlnes oo DThxiocLo Tng
emoxhs DTow Snurovpyn@nke » OTov <httitude>1SLioiTtEpo
ETPNPXNT LER</Attcitude>.

AUTTOD O NHPHETINDLORSS popd EUpilag Tovw Todmo
oENvodSesicag Eait Tnvy <Atctituder>esicipeET LEA</ARttcitude>
MESOSo wphynong THng LoTtopiog Tng MNowd.

OoTdoo BpREA To TEhog <hAttitudermolhyd onhoilkd</Attcituds>

£YU 0 2150 aALATTE).

Amd Tic oA KaAEC Kol emBpaaTIKEC TaIVIES Tou Ikovrdp, TdTe moU Ka6s BouAeid Tou frav kdT mou

a6ICe va oulnmiénal yia kaipo.

H aivia , £10ikd av Ty eLeraooupe oro mAalmo e emoync mou dnpioupyrane, Arav ibiaimepa

EUpNaTID.

AuTdC 0 yapakTnplopoc agopd Kupluwe Tov Tpomo oxnvoBeTiag Kal v EGmpenkn EGoGo apiynanc

TN 1aTaplac e Mavd.

Qordoo fprkaTo .Trcahl.’l QmAQIKG - auTr efval ke n povadikn pou évaraan o8 pa kard 1o dha ARGET

dpmia ravia.

fuopBwan;: Orav Gev piAdel kavele v oxégrera. AmlaTeuTn n aueadTmTa 1ou GIEAGYOU aTo Kaé,

AUTTNDa KAl LOVO VId 0T0UC [ITOPOUY Via exTIunouy eva oinua. Or umoAormol va Bouv To lsland (k1 #

| Attitude

'] Atfitudel exicon
CRITICISM

'] Modifiers
PRAISE

| Paragraph

'] Sentence

'] Token
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Ki av TTauE va HETAPPACOUE...
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..JIPOC TA EAANVIKA

The aim of the Summit is to look
at what has been achieved so far
iIn making consumer policy fit for
the digital age — including looking
at national best practices - and
what remains to be done to tackle
emerging challenges.

Provided that rules on the
protection of personal data, when
applicable, are complied with,
data, once recorded, can be re-
used many times without loss of
fidelity.

CLARINEL

Common Language

OTOXOG TNG OuvOdOU gival va OOUE Ti
EXEI ETTITEUXOEI PEXPI OTIVYUNAG YIa TNV
TTOAITIKI) TWV KATAVAAWTWYV YIa TNV
YNQIaKn €TTOXN -
OUMTTEPIAQUBAVONEVWY TWV EBVIKWV
0PBWV TTPAKTIKWY - KAl AUTO TTOU MEVEI
VA YiVEl YIa VA QVTIMETWTTIOEI VEEC
TTPOKANOEIC.

UTTO TNV TTPOUTTO0E0N OTI OI KAVOVEC

yia TNV TTPOCTOCIa TWV OEOONEVWV
TTPOOWTTIKOU XOpaKTAPA, KATA
TTEPITITWON, VA TNEOUVTAI, TO X
dedopéva, Pia popd, va JTTopouV va
gTTavaxpnoihoTToinBouv TTOAAEC POPEC
XWPIC ATTWAEIQ TNG TTIOTOTNTOC.

nd Technology Infrastructure



...TIPOC TOL AYYAIKQ

H KuBépvnon atroAauel Tng
EMTTIOTOOUVNG TNG BOUARG av n
TTPOTAO0N EUTTIOTOOUVNG EYKPIOEI
aT1rd TNV ATTOAUTN TTAElIOWN®Ia TWV
TTapOvVIWV BouAgeuTwy, N otroia
OMWG OEV ETITPETTIETAI VA Eival
MIKPOTEPN ATTO TA OUO TTEUTITA
(2/5) Tou 6Aou apIBuou TwWV
BouAeuTtwv.

KaBe avecaptntn apxn,
OUVTAYMOTIKA KOTOXUPWHMEVN N
ouoTaBeioa pe vopo, UTTORBAAAEI
oTov poedpo TNG BouAng, uEXp!
Tnv 31n MaprTiou k&B¢e £ToUC,
EKOEON TTETTPAYMEVWYV VIO TO £PYO
TNG KATA TO TTPONYOUMEVO £TOC.

CLARIN-EL
Common Language Resources and Technology Infrastructure

the government has the
confidence of the house if the
motion of confidence is approved
by the absolute majority of the
members present, but this may
not be less than two fifths (2 /5)
of the total number of mps.

each of the independent authority,
constitutionally guaranteed or
created by law, <the president of
the house, until 31 march - each
year, a report on the activities for
the work of the previous year.

X
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To AIIO® var to KEI
o1to CLARIN EL
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User oriented and
support services

=
er

.
al
=

P

0S %
AII®-KET, 30.3.2015

Resources provision
services

metadata harvesting

]

TIN'KAQUCLARIIN'EL

Inventory

Inventory

LR repo LR repo
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Eumiovtiouog twv AmoBetnpiwv AIIO® + KEI

Eprvemen Predoe Maooumiy Toguw, Teprokopas e
Hansosudne CLARM EL
Hyepiio ANG-KET, 303 2015

clarine

IToELD TAUTOTITOG Mopou

DWORLE

g o o unapged

TEpypEd) [olvTopn TEpypLpn oE
ehedBep0 Keiueg)

pEyEEaG Mopoy |52 CTIOLE povasT
EEumn peTEL: Dytes, RS, hemTe.

YRLMTEG MoU mEAENSTVIVTI

popdaTunos apgeiwy [t dog, xml, tmx,
mpd, =, -..)

Tumog mopou

¥PENT KElEva

npodopakns Mayos (LeTaypapusvog)
iFicad

pivteo

REEWG J phwoozpl [ BRooupo:

ik [ BseukpravoreL]

Itoweio SurBeonc mopou
SunSemuotnTo (LY. EhElEEpD SurSEoyng,
OuoSEouce: ps mepopLapols fmowwd]

Timor ddelar [Bav SpEL RO, my. OC-EY_|

VORLE KICTOY0U TOVEU LY (UG LeH ST

ItogEeio urerBuvou yia EMKOWIVID

DVOUETER VLD

Ban J oo

ool T / gopiag

TREpwVD

emiail
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To CLARIN EL o010 mapov katu
HUEAAOVTIKO O1KOOVOTNUA
VTOOO UMV
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Apollonis

¢ Amo tov NoeuPpio 2014, to CLARIN EL &xet evray0et, ue
N vea ovouaoia CLARITAS otov EOviko Xaptn
Epevvnuikwv Ymodouwv 2014-2020

¢ oo xowvov ue v EY DARIAH-AYAY, tn €Bvikn
vrtoooun ya Epevva otic AvBpwmotikeg Emotnuec,
oynuatioe tnv kowormnpa&ia Apollonis

@ lIE OTOYO TNV EVIOYLOT) TNC OETOTNUOVIKIG EPEVVAC, TNV
vrootnPEN e uetafaong twv Kowvwvikwv kot
AvOpOMOTIKOV EMOTNU®YV OTNV PNPLAKT) ETTOXT)

¢ Tnv vmootpi&n Tov TOAMTIOHOV KAl TNC TTOAITIOTIKNG
KANPOVOLILAG
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To CLARIN EL oto owkoovomua EY

¢ To CLARIN EL amoteAel pepog evog evpuTEPOV
O1KOOVOTNUATOC EPEVVNTIKMOV VITOOOU®V KO
ovvePYAdeTal OTEVA UE

— META-NET

— OPENAIRE

— OPENMINTED

— LANGUAGE GRID
— LAPPS GRID

ATI®-KET, 30.3.2015 85
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IIpoxAnoelg onuUePA Kot
avpP1o...
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¢ IIpoTuma KmO1KOITOIN oM KAl AVATTAPAOTAOTC
YAWOOIK®V TTOP®V KAl YAWOOIKNC YV®WONC LUE OKOTO TN
LLEY10TOTTIONN 0T TNG OIAAEITOVPYIKOTNTAC UETAED TOVC

¢ IIpotumomoinon kal Katd T0 OVVATOV ATTAOIIOLNOT TOV
KUKAOU €KKaOAP10TC TVEVUATIKOV OTKAUIWUATWYV

¢ Mnyaviouot 01a000T1¢ KAl EVIoYVOT|C TNC KOVATOUPAC
O10LOIPAT OV TTOPWYV, EPYAAEIMV KAL EPEVVINTIKOV
QITOTEAEOUATWYV

¢ OpyavmTikd, EMYEIPNOIAKA KAl ETLYEIPT|UATIKA LOVTEAQ
yia 1 flooiuotnTa Tov e0VIK®V Kal EVPpmITATKoOV
VITOOOLLWV YAWOOTKN G TEXVOAOYIOC
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E/A

Evyaplotm moAv!
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